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Der brennende Dornbusch
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ה �� 1. ֗ה ��שֶׁ ֹשׁמ  ו

UMoSchä´H≠
und MoSchä´H

ü:Enttauchender 

וְ
pk.cj

ֶה��שׁה�� מֹ
na

ה ��  ֥ה �יָ  הָ ��
HJ´H»

wurde er
-

ה��יה��
ka.pe.3ms

ה ��  ֛ה �עֶ ֹשׁר  
Ro´H≠
Hirte

-

רעה��
ka.pt.ms.[cs]

 אֶת־־ 
T-»

ÄT
samt

אֵת
pk

ֹשׁצאן  ֛ה �  
Zo´°N≠

Kleinvieh des
-

ֹצאן +
mfs.[cs]

֥ה �רו �  ְרֹת־ ִתי  
JiTRO´»
JiTRO´

ü:Übriger seiner 

יִתְרו
na

ו �  ֹ֖ונ ְרֹת־ ֹשׁח  
ChoTöNO´≠

Schwähers* seines 
-

חותֵן
ms.cs

ו
sf.3ms

ן  ֣ן ��הֵ �� ֹשׁכּ  
KoHe´N»

Priester des
-

כֹּהֵ��ן
ms.[cs]

ן  ֑י ֑ן �ָ ְרֹד ִתמ  
MiDJ´N≠
MiDJa´N

ü:Rechtsstreitigkeit 

ָן�ין מִדְ
na

ג �  ֤ג �הַ �� ְרֹנ ִתיּ וַ  
WaJjiNHa´G»

und er führte
-

וְ
pk.cj

נה��ג
ka.wft.3ms

 אֶת־־ 
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

   ֙ן ֹשׁצּא  הַ ��
HaZo´°N≠

das Kleinvieh
-

הַ��
pk.at

ֹצאן
mfs.[cs]

ר  ֣ן ��חַ  אַ
Cha´R»

hinter
-

אַחַר
pk.av

ר  ֔ר ��בָּ ְרֹד ִתמּ  הַ ��
HaMiDB´R≠
die Wildnis

die Stachelige

הַ��
pk.at

ָן�בּר מִדְ
ms

ֹשׁבא  ֛ה � יָּ וַ  
WaJjBho´°≠

und er kam
-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.3ms

 אֶל־־ 
L-»
zum

-

ֶה��אל�
pk.pp

ר  ֥ה �הַ ��  
Ha´R»

Berg von
-

הַ��ר
ms.[cs]

ֹ֖וִתה ��ים  ֱלֹאלֹ  הָ ��
HLoHI´M≠

dem ÄLoHI´M


הַ��
pk.at

אֱלֹהִ��ים
[na].mp

בָה ��׃  ֽבָהרֵ ֹשׁח  
ChoRe´BhH≠

ChoRe´Bh wärts
ü:Verwüstender 

חֹרֵב
na

ה��
sf.drH

 a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name
 a:Vorgezogener seiner
 e:Das Wort bezieht sich sowohl auf den Schwiegervater, als auch auf den Schwager.
 a:Berechtswaltung
 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 a:Zerschwertender
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.2  רָא יֵּ וַ

WaJjeR´°≠
und er erschien*

und er wurde gesehen

וְ
pk.cj

ראה��
ni.wft.3ms

ךְ   ֨ךְ אַ ְרֹל־  מַ
MaL´Kh»

Beauftragter* des
-

ָן�אךְ מַלְ�
ms.cs

ה ��  ֥ה �וָ �ה �� ְרֹי  
JaHWä´H»

JHWH
ü:Er macht werden

ה��יה��
hi/pi.ft.3ms

יו  ֛ה �לָ־  אֵ
L´W≠
zu ihm

-

ֶה��אל�
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ְרֹבּלַ־בַּת־־   
BöLaBaT-»

in Herzstell e des
-

בְּ
pk.pp

לַ�בַה��
fs.cs

שׁ  ֹ֖ואֵ  
´Sch≠

Feuers
-

אֵשׁ
mfs.[cs]

֣ן ��תּו �ךְ   ִתמ  
MiTO´Kh»

von/aus Mitte von
-

מִן
pk.pp

ֶה��וךְ|תתֹּךְ ָן�תּ
ms.cs|ms

ה ��  ֑נֶ ְרֹסּ  הַ ��
HaSöNä´H≠

dem Dornbusch
-

הַ��
pk.at

ֶה��נה�� סְ
ms

ְרֹרא  ֗ה ��יַּ וַ  
WaJja´R°≠

und er sah
-

וְ
pk.cj

ראה��
ka/hi.wft.3ms

ה ��  ֤ג �נֵּ ִתה �� ְרֹו  
WöHiNe´H»

und da
-

וְ
pk.cj

הִ��נֵּה��
pk.ij

 ֙ה ��  ְרֹסּנֶ  הַ ��
HaSöNä´H≠

der Dornbusch
-

הַ��
pk.at

ֶה��נה�� סְ
ms

ר  ֣ן ��עֵ ֹשׁבּ  
Bo´R»

Aufzehrender
-

בער
ka.pt.ms.[cs]

שׁ  ֔ר ��אֵ  בָּ
B´Sch≠

in dem Feuer
-

בְּ+הַ��
pk.pp+pk.at

אֵשׁ
mfs

ה ��  ֹ֖ונֶ ְרֹסּ ְרֹוהַ ��  
WöHaSöNä´H≠

und der Dornbusch
-

וְ
pk.cj

הַ��
pk.at

ֶה��נה�� סְ
ms

  נּו ֥ה �נֶ  אֵי
Nä´NU»

keines ihm
-

אַיִן
pk.av

נו
sf.3ms/1p

ל־׃  ֽבָהכָּ ֻכא  
ŮK´L≠

Gegessenwerdendes
-

אכל�
ka.pa.pt.ms.[cs]

2
M

 3
אמֶר 3. ֹשׁיּ ֣ן �� וַ  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ה ��  ֔ר ��שֶׁ ֹשׁמ  
MoSchä´H≠
MoSchä´H

ü:Enttauchender 

ֶה��שׁה�� מֹ
na

ֽבָהֻכסרָה ��־  אָ  
SuRH-»

ich will abkehren
-

סור
ka.ft.1s.k

א  ֣ן ��נָּ  
N´°»
doch

-

ָן�נא
pk.ij

ה ��  ֔ר ��אֶ ְרֹר ְרֹואֶ  
WöR´H≠

und ich werde sehen
-

וְ
pk.cj

ראה��
ka.ft.1s

 אֶת־־ 
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ה ��  ֥ה �אֶ ְרֹר  הַ ��מַּ
HaMaR´H»

das Gesehene
-

הַ��
pk.at

ֶה��אה�� מַרְ
ms

ֹשׁדל־  ֹ֖ו  הַ ��גָּ
HaGDo´L≠
das große

-

הַ��
pk.at

ָן�גּדול�
aj.ms

ה ��  ֑זֶּ  הַ ��
HaŞä´H≠

das dieses
-

הַ��
pk.at

ֶה��זה��
aj.ms, pn.d!/rl

  ֹ֖ודּועַ  מַ
MaDU´Ã≠
weshalb

~was-Erkenntnis

מַדּועַ
pk.av

ֹשׁל־א־   
Lo°-»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng

ר  ֥ה �עַ ְרֹב ִתי  
JiBhÃ´R»

er aufzehrt
-

בער
ka.ft.3ms

ה ��׃  ֽבָהנֶ ְרֹסּ  הַ ��
HaSöNä´H≠

der Dornbusch
-

הַ��
pk.at

ֶה��נה�� סְ
ms

 a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name
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ְרֹרא 4. ֥ה �יּ ַ  וַ  

WaJja´R°»
und er sah

-

וְ
pk.cj

ראה��
ka/hi.wft.3ms

ה ��  ֹ֖ווָ ְרֹיה ��  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

ה��יה��
hi/pi.ft.3ms

י  ֣ן ��ִתכּ  
KI´»

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

ר  ֣ן ��סָ  
S´R»

kehrte sich ab er
kehrte ab er

סור
ka.pe.3ms

ו �ת־  ְרֹרא֑ ִתל־  
LiR°O´T≠
zu sehen

-

לְ�
pk.pp

ראה��
ka.if.[cs]

� ֩א  ְרֹקרָ ִתיּ וַ  
WaJjiQR´°»
und er rief

und er ~begegnete/las

וְ
pk.cj

קרא
ka.wft.3ms

יו  ֨ךְ לָ־  אֵ
L´W»

zu ihm
-

ֶה��אל�
pk.pp.p

ו
sf.3ms

֜ים ִתה ��ים  ֱלֹאלֹ  
LoHI´M≠
ÄLoHI´M

ü:Beeidete {pl} 

אֱלֹהִ��ים
mp

֣ן ��תּו �ךְ   ִתמ  
MiTO´Kh»

aus/von Mitte von
-

מִן
pk.pp

ֶה��וךְ|תתֹּךְ ָן�תּ
ms.cs|ms

ה ��  ֗ה ��נֶ ְרֹסּ  הַ ��
HaSöNä´H≠

dem Dornbusch
-

הַ��
pk.at

ֶה��נה�� סְ
ms

אמֶר  ֹשׁיּ ֛ה � וַ  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ה ��  ֥ה �שֶׁ ֹשׁמ  
MoSchä´H»
MoSchä´H

ü:Enttauchender 

ֶה��שׁה�� מֹ
na

ה ��  ֹ֖ושֶׁ ֹשׁמ  
MoSchä´H≠
MoSchä´H

ü:Enttauchender 

ֶה��שׁה�� מֹ
na

אמֶר  ֹשׁיּ ֥ה � וַ  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ִתני׃  ֽבָהנּ ֵ  ִתה ��  
HiNe´NI≠

da ich
-

הִ��נֵּה��
pk.ij

נִי
sf.1s

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name
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אמֶר 5. ֹשׁיּ ֹ֖ו וַ  

WaJjo´°MäR≠
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

 אַל־־ 
L-»

nicht
-

אַל�
pk.av.ng

ב  ֣ן ��רַ ְרֹק ִתתּ  
TiQRa´Bh»
du nahst

-

קרב
ka.ft.2ms/3fs

ם  ֲלה ��לֹ֑  
HLo´M≠

hierher
-

הֲ��לֹם
pk.av

 שַׁל־־ 
SchaL-»

streife ab
-

נשׁל�
ka.!.ms

 ֙ךָ  י ֨ךְ לֶ־ ְרֹנעָ  
NöLä´JKh≠

Hinaufgebund enen* deine
-

נַעַל�
fp.cs

ך
sf.2ms

ל־  ֣ן ��עַ  מֵ
MeÃ´L»
von auf

-

מִן
pk.pp

עַל�
pk.pp

יךָ  ֔ר ��לֶ־ ְרֹג �  רַ
RaGLä´JKh≠

Füßen deinen
-

ֶה��גל� ֶה��ר
fd.cs

ך
sf.2ms

י  ֣ן ��ִתכּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

֗ה ��קו �ם   הַ ��מָּ
HaMQO´M≠

der Ort*
die Erstehung

הַ��
pk.at

ָן�מקום
mfs

ר  ֤ג �שֶׁ ֲלא  
Schä´R»
welchem

-

ֶה��שׁר אֲ
pk.rl

 ֙ה ��   אַתָּ
T´H≠
AT du

-

ָן�תּה�� אַ
pn.in.2ms

ד  ֣ן ��מֵ  עו �
˜OMe´D»

stehend
-

עמד
ka.pt.ms.[cs]

יו  ֔ר ��לָ־  עָ
L´W≠

auf ihm
-

עַל�
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ְרֹדמַת־־   אַ
DMaT-»

ADaMa´H* des
ü:Gerötete 

ָן�מה�� ָן�ד אֲ
fs.cs

ֹשׁקדֶשׁ  ֹ֖ו  
Qo´DäSch≠
Heiligen*

-

ֶה��דשׁ קֹ
ms.[cs]

ֽבָהה ��וא׃   
HU´°≠

er
-

ה��וא
pn.in.3ms

 a:ADa´M wärts
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אמֶר 6. ֹשׁיּ ֗ה �� וַ  

WaJjo´°MäR≠
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

   ֙י ִתכ ֹשׁנ אָ  
NoKhI´≠

ich
-

ָן�אנֹכִי
pn.in.1s

י  ֣ן ��הֵ �� ֱלֹאלֹ  
LoHe´»

ÄLoHI´M des


אֱלֹהִ��ים
mp.cs

֔ר ��ִתביךָ  אָ  
BhI´Kh≠

Vaters deines
-

ָן�אב
ms.cs

ך
sf.2ms

י  ֧י �הֵ �� ֱלֹאלֹ  
LoHe´»

ÄLoHI´M des


אֱלֹהִ��ים
mp.cs

ם  ֛ה �הָ �� ְרֹברָ  אַ
BhRH´M≠
ABhRaHa´M

ü:Vaterhaupt des Getümmels 

ָן�ה��ם ָן�ר אַבְ
na

י  ֥ה �הֵ �� ֱלֹאלֹ  
LoHe´»

ÄLoHI´M des


אֱלֹהִ��ים
mp.cs

ק  ֹ֖וחָ ְרֹצ ִתי  
JiZCh´Q≠
JiZCha´Q

ü:Er lacht 

ָן�חק|תצחק יִצְ
na|ka.ft.3ms

י  ֣ן ��הֵ ��  וֵאלֹ
We°LoHe´»

und ÄLoHI´M des


וְ
pk.cj

אֱלֹהִ��ים
mp.cs

ֹשׁקב  ֑ ֲלע יַ  
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

יַעֲקֹב
na

ר  ֤ג �תֵּ ְרֹס יַּ וַ  
WaJjaSTe´R»

und er machte verbergen
-

וְ
pk.cj

סתר
hi.wft.3ms

 ֙ה ��  ֹשׁמשֶׁ  
MoSchä´H≠
MoSchä´H

ü:Enttauchender 

ֶה��שׁה�� מֹ
na

יו  ֔ר ��נָ  פָּ
PN´W≠

Angesichter seine
-

ֶה��נה�� ָן�פּ
mfp.cs

ו
sf.3ms

י  ֣ן ��ִתכּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

א  ֔ר ��רֵ יָ  
JRe´°≠

fürchtete er
~Hand-sah er

ָן�ירֵא|תירא
aj.ms|ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

ֹ֖וִתבּיט   מֵהַ ��
MeHaBI´Th≠

weg vom blicken zu machen
-

מִן
pk.pp

נבט
hi.if.[cs]

 אֶל־־ 
L-»

zu
-

ֶה��אל�
pk.pp

ֽבָהִתה ��ים׃  ֱלֹאלֹ  הָ ��
HLoHI´M≠

dem ÄLoHI´M


הַ��
pk.at

אֱלֹהִ��ים
[na].mp

 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 a:~Schwinge des Getümmels
 a:JaH s Lachen
 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
 a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name
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JHWHs Sehen und Entsenden
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אמֶר 7. ֹשׁיּ ֣ן �� וַ  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ה ��  ֔ר ��וָ ְרֹיה ��  
JaHWä´H≠

JHWH 
ה��יה��

hi/pi.ft.3ms

ֹשׁאה ��  ֥ה �  רָ
R´H»

zu sehen
ראה��

ka.if.[cs]

ִתת־י  ֛ה �ִתאי  רָ
R°I´TI≠
sah ich

ראה��
ka.pe.1s

 אֶת־־ 
T-»

ÄT
אֵת
pk

י  ֥ה �ִתנ ֳנע  
NI´»

Demütigung* des
עֳנִי

ms.[cs]

י  ֹ֖וִתמּ  עַ
ÃMI´≠

Volks meines
עַם

[na].mfs.cs
י

sf.1s

ר  ֣ן ��שֶׁ ֲלא  
Schä´R»
welches

ֶה��שׁר אֲ
pk.rl

ִתים  ְרֹצרָ֑ ִתמ ְרֹבּ  
BöMiZR´JiM≠

in MiZRa´JiM 
בְּ

pk.pp
מִצְרַיִם

na.d

ְרֹואֶת־־   
WöT-»
und ÄT

וְ
pk.cj

אֵת
pk

ם  ֤ג �תָ־ ֲלעקָ  צַ
ZaQT´M»

Geschrei ihres
ָן�קה�� ָן�ע צְ

fs.cs
ם

sf.3mp

   ֙י ִתתּ ְרֹע ֨ךְ מַ  שָׁ
SchMa´˜TI≠

hörte ich
שׁמע

ka.pe.1s

י  ֣ן ��נֵ ְרֹפּ ִתמ  
MiPöNe´»

von Angesichtern der
מִן

pk.pp
ֶה��נה�� ָן�פּ

mfp.cs

יו  ֔ר ��שָׂ ְרֹג � ֹשׁנ ֽבָה  
NoGöSs´W≠

Treiber seiner
נגש

ka.pt.mp.cs
ו

sf.3ms

י  ֥ה �ִתכּ  
KI´»

denn
כִּי

pk.cj, ms

ִתתּי  ְרֹע ֹ֖ודַ יָ  
JDa´˜TI≠

erkannte ich
ידע

ka.pe.1s

 אֶת־־ 
T-»

ÄT
אֵת
pk

יו׃  ֽבָהבָ ֹשׁא ְרֹכ  מַ
MaKhBh´W≠

Umschmerzungen seine
מַכְאוב
mp.cs

ו
sf.3ms

 ü:Er macht werden
 ü:Bedrängnisse {dl}
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ד 8. ֞ד �רֵ אֵ  וָ

WRe´D≠
und ich stieg hinab

-

וְ
pk.cj

ירד
ka.wft.1s

  ֣ן ��ל־ו �׀ ִתצּי ְרֹל־הַ ��  
LöHaZILO´≠

zum überschatten zu machen* es 
zum überschatten zu machen ihn

לְ�
pk.pp

נצל�
hi.if.cs

ו
sf.3ms

ד  ֣ן ��יַּ ִתמ  
MIja´D»

von Hand des
-

מִן
pk.pp

ָן�יד
mfs.[cs]

ִתים  ֗ה ��רַ ְרֹצ ִתמ  
MiZRa´JiM≠
MiZRa´JiM

ü:Bedrängnisse {dl}

מִצְרַיִם
na.md

  � ֑֮ן � ֲלעלֹת־ו � ְרֹל־הַ �� ֽבָהו  
ULöHaLoTO´≠

und zum hinaufsteig en zu machen es 
und zum hinaufsteig en zu machen ihn

וְ
pk.cj

לְ�
pk.pp

על�ה��
hi.if.cs.sf.3ms

ו
sf.3ms

ִתמן־   
MiN-»

aus
von

מִן
pk.pp

רֶץ   ֣ן ��אָ  הָ ��
H´RäZ»

dem Erdland
der ~Ur-Wohltracht 

הַ��
pk.at

ֶה��רץ� ֶה��א
mfs

 ֒א  ִתה ��ו  הַ ��
HaHi°≠, KT:HaHU´°

dem jen em
QR:der ihr, KT:dem ihm

הַ��
pk.at

ה��וא
pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s

 אֶל־־ 
L-»

zu
-

ֶה��אל�
pk.pp

רֶץ   ֤ג �אֶ  
´RäZ»

Erdland
~Ur-Wohltracht

ֶה��רץ� ֶה��א
mfs.[cs]

 ֙ה ��   טו �בָ
ThOBh´H≠

gutem
-

טוב
aj.fs

ה ��  ֔ר ��בָ ְרֹרחָ  ו
URöChBh´H≠

und geweitetem
-

וְ
pk.cj

ָן�חב ָן�ר
aj.fs

 אֶל־־ 
L-»

zu
-

ֶה��אל�
pk.pp

רֶץ   ֛ה �אֶ  
´RäZ≠

Erdland
-

ֶה��רץ� ֶה��א
mfs.[cs]

ת־  ֥ה �בַ זָ  
ŞBha´T»

flusshab end von
-

זוב
ka.pt.fs.cs

ב  ֹ֖ולָ־  חָ
ChL´Bh≠

Milch
-

ָן�ל�ב ָן�ח
ms

שׁ  ֑בָ ְרֹד  ו
UDöBh´Sch≠

und Honig
-

וְ
pk.cj

דְּבַשׁ
ms

 אֶל־־ 
L-»
zum

-

ֶה��אל�
pk.pp

֤ג �קו �ם  ְרֹמ  
MöQO´M»
Ort von

-

ָן�מקום
mfs.cs

   ֙י ִתנ ֲלע ְרֹכּנַ ֽבָההַ ��  
HaKöNaNI´≠

dem KöNaÃNI´
ü:Krämer meiner 

הַ��
pk.at

כְּנַעֲנִי
[na].ms

י  ֔ר ��ִתתּ ִתח ֣ן ��הַ �� ְרֹו  
WöHaChiTI´≠

und dem ChiTI´
ü:Bestürzter meiner 

וְ
pk.cj

הַ��
pk.at

חִתִּי
na.ms

   ֙י ִתר ֹשׁמ ֱלֹא ֽבָההָ �� ְרֹו  
WöHMoRI´≠

und dem ÄMoRI´
ü:Sprechen meines 

וְ
pk.cj

הַ��
pk.at

אֱמֹרִי
na.ms

י  ֔ר ��ִתזּ ִתר ְרֹפּ ְרֹוהַ ��  
WöHaPöRiŞI´≠

und dem PöRiŞI´
ü:Freiländischer

וְ
pk.cj

הַ��
pk.at

פְּרִזִּי
na.ms

י  ֹ֖וִתו ִתח ְרֹוהַ ��  
WöHaChiWI´≠

und dem ChiWI´
ü:Belebender

וְ
pk.cj

הַ��
pk.at

חִוִי
na.ms

ֽבָהִתסי׃  ְרֹיבו ְרֹוהַ ��  
WöHaJöBhUSI´≠

und dem JöBhUSI´
ü:Zertrampelter meiner 

וְ
pk.cj

הַ��
pk.at

יְבוסִי
na.ms

 a:~erstes Wohlbetrachtliches, ~erster Läufer
 a:Krämer Zugehöriger
 a:Bestürztem Zugehörig er, ~Bestürzender
 a:Sprecher
 a:Er zertrampelt Zugehör iger

2
M

 3
ה �� 9. ֕ה �興תָּ ְרֹועַ  

WöÃT´H≠
und nun

-

וְ
pk.cj

ָן�תּה�� עַ
pk.av, na

ה ��  ֛ה �נֵּ ִתה ��  
HiNe´H≠

da
-

הִ��נֵּה��
pk.ij

ת־  ֥ה �קַ ֲלע  צַ
ZaQa´T»

Geschrei der
-

ָן�קה�� ָן�ע צְ
fs.cs

י־  ְרֹבּנֵ  
BöNe-»

Söhne des
-

בֵּן
mp.cs

ל־  ֹ֖ואֵ ְרֹשׂרָ ִתי  
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ָן�ראֵל� יִשְ
na

אָה ��  ֣ן ��בָּ  
B´H»

kommendes 
kam sie

בוא
ka.{pe.3fs}{pt.fs}

י  ֑לָ־ אֵ  
LJ≠

zu mir
-

ֶה��אל�
pk.pp

י
sf.1s

ְרֹוגַ �ם־   
WöGaM-»

und auch noch
-

וְ
pk.cj

גַּם
pk.cj

   ֙י ִתת־ ֨ךְ ִתאי  רָ
R°I´TI≠
sah ich

-

ראה��
ka.pe.1s

 אֶת־־ 
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

חַץ   ֔ר ��לַּ  הַ ��
HaLa´ChaZ≠

die Unterdrückung
-

הַ��
pk.at

לַ�חַץ�
ms

ר  ֥ה �שֶׁ ֲלא  
Schä´R»

welche
-

ֶה��שׁר אֲ
pk.rl

ִתים  ֹ֖ורַ ְרֹצ ִתמ  
MiZRa´JiM≠
MiZRa´JiM

ü:Bedrängnisse {dl}

מִצְרַיִם
na.md

֥ה �ִתצים  ֲלח  לֹ
LoChZI´M»

unterdrückende
-

ל�חץ�
ka.pt.mp

ֽבָהתָ־ם׃  ֹשׁא  
T´M≠
T sie

-

אֵת
pk

ם
sf.3mp

 a:Er kämpft/liedet EL

2
M

 3
.1

ה �� 0 ֣ן ��תָּ ְרֹועַ  
WöÃT´H»

und nun
וְ

pk.cj
ָן�תּה�� עַ

pk.av, na

ה ��  ֔ר ��כָ ְרֹל־  
LöKh´H≠

geh
ה��ל�ך

ka.!.ms
ה��

pgH

ֹ֖וךָ  ֲלח ְרֹשׁלָ־ ֽבָהאֶ ְרֹו  
WöSchLChKh´≠

und ich entsende dich
וְ

pk.cj
שׁל�ח

ka.ft.1s
ך

sf.2ms

 אֶל־־ 
L-»
zum
ֶה��אל�

pk.pp

ֹ֑שׁעה ��  ְרֹר  פַּ
PaRÕ´H≠

PaRÕ´H 
פַּרְעֹה��

na

א  ֛ה �צֵ ְרֹוה ��ו �  
WöHOZe´°≠

und mache herausgehen
וְ

pk.cj
יצא

hi.!.ms

 אֶת־־ 
T-»

ÄT
אֵת
pk

י  ֥ה �ִתמּ  עַ
ÃMI´»

Volk meines
עַם

[na].mfs.cs
י

sf.1s

י־  ֽבָהנֵ ְרֹב  
BhöNe-»

Söhne des
בֵּן

[na].mp.cs

ל־  ֹ֖ואֵ ְרֹשׂרָ ִתי  
JiSsR´L≠

JiSsRaE´L 
ָן�ראֵל� יִשְ

na

ִתים׃  ֽבָהרָ ְרֹצ ִתמּ ִתמ  
MiMiZR´JiM≠

aus MiZRa´JiM 
מִן

pk.pp
מִצְרַיִם
na.md

 ü:Ungebändigter, a:Entbändigter, Zügelloser, ~Mund des Bösen/Behirtens
 ü:Es fürstet EL, a:Er kämpft/liedet EL
 ü:Bedrängnisse {dl}

Das Zeichen und der Name des Entsendenden

2
M

 3
.1

אמֶר 1 ֹשׁיּ ֤ג � וַ  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

 ֙ה ��  ֹשׁמשֶׁ  
MoSchä´H≠

MoSchä´H 
ֶה��שׁה�� מֹ

na

 אֶל־־ 
L-»

zu
ֶה��אל�

pk.pp

֔ר ��ִתה ��ים  ֱלֹאלֹ ֣ן ��הָ ��  
HLoHI´M≠

dem ÄLoHI´M 
הַ��

pk.at
אֱלֹהִ��ים

[na].mp

֣ן ��ִתמי   
MI´»
wer
מִי

pn.?

ִתכי  ֹשׁנ ֔ר �� אָ  
No´KhI≠

ich
ָן�אנֹכִי

pn.in.1s

י  ֥ה �ִתכּ  
KI´»

dass/denn
כִּי

pk.cj, ms

ךְ   ֹ֖ולֵ־  אֵ
Le´Kh≠

ich gehe
ה��ל�ך

ka.ft.1s

 אֶל־־ 
L-»
zum
ֶה��אל�

pk.pp

ֹ֑שׁעה ��  ְרֹר  פַּ
PaRÕ´H≠

PaRÕ´H 
פַּרְעֹה��

na

֥ה �ִתכי  ְרֹו  
WöKhI´»

und dass/denn
וְ

pk.cj
כִּי

pk.cj

֛ה �ִתציא   או �
°OZI´°≠

ich herausgehen mache
יצא

hi.ft.1s

 אֶת־־ 
T-»

ÄT/samt
אֵת
pk

י  ֥ה �נֵ ְרֹבּ  
BöNe´»

Söhnen des
בֵּן

mp.cs

ל־  ֹ֖ואֵ ְרֹשׂרָ ִתי  
JiSsR´L≠

JiSsRaE´L 
ָן�ראֵל� יִשְ

na

ִתים׃  ֽבָהרָ ְרֹצ ִתמּ ִתמ  
MiMiZR´JiM≠

aus/von MiZRa´JiM 
מִן

pk.pp
מִצְרַיִם
na.md

 ü:Enttauchender, a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name
 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 ü:Ungebändigter, a:Entbändigter, Zügelloser, ~Mund des Bösen/Behirtens
 ü:Es fürstet EL, a:Er kämpft/liedet EL
 ü:Bedrängnisse {dl}

2
M

 3
.1

 ֙ר 2 אמֶ ֹשׁיּ ֨ךְ  וַ  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

י־  ֽבָהִתכּ  
KI-»

denn
כִּי

pk.cj, ms

ה ��  ֣ן ��יֶ ְרֹה �� ֽבָהאֶ  
HJä´H»

ich werde
ה��יה��

ka.ft.1s

ךְ   ֔ר ��מָּ ִתע  
ĨM´Kh≠
mit dir 

עִם
pk.pp

ך
sf.2fsᴾ

ְרֹוזֶה ��־   
WöŞäH-»

und dies
וְ

pk.cj
ֶה��זה��

aj.ms

  ֣ן ��ךָ ְרֹלּ  
LöKh´»

zu dir
לְ�

pk.pp
ך

sf.2ms

֔ר ��או �ת־   הָ ��
H°O´T≠

das Zeichen
הַ��

pk.at
אות
mfs

י  ֥ה �ִתכּ  
KI´»

dass/denn
כִּי

pk.cj, ms

ֹ֖וִתכי  ֹשׁנ אָ  
NoKhI´≠

ich
ָן�אנֹכִי

pn.in.1s

ִ֑תתּיךָ  ְרֹח ְרֹשׁלַ־  
SchöLaChTI´Kh≠

entsandte ich dich
שׁל�ח

ka.pe.1s
ך

sf.2ms

֤ג �ךָ  ֲלא ֽבָהִתצי ְרֹבּה ��ו �  
BöHOZIKh´»

im Herausgehenmachen deinem
בְּ

pk.pp
יצא

hi.{if.cs}{!.ms}
ך

sf.2ms

 אֶת־־ 
T-»

ÄT
אֵת
pk

 ֙ם   הָ ��עָ
H´M≠

das Volk
הַ��

pk.at
עַם

mfs.[cs]

ִתים  ֔ר ��רַ ְרֹצ ִתמּ ִתמ  
MiMiZRa´JiM≠

aus MiZRa´JiM 
מִן

pk.pp
מִצְרַיִם
na.md

   ֙ן ְרֹבדו עַ ֽבָהתַּ  
TaÃBhDU´N≠

ihr werdet dienen
עבד

ka.ft.2mp
ן

pgN

 אֶת־־ 
T-»

ÄT
אֵת
pk

֔ר ��ִתה ��ים  ֱלֹאלֹ ֣ן ��הָ ��  
HLoHI´M≠

dem ÄLoHI´M 
הַ��

pk.at
אֱלֹהִ��ים

[na].mp

ל־  ֹ֖ועַ  
Ã´L≠

an /auf
עַל�|תעל�ל�

pk.pp|ar.kaA.pe.3ms

ר  ֥ה �הָ ��  הָ ��
HH´R»

dem Berg
הַ��

pk.at
הַ��ר
ms

ה ��׃  ֽבָהזֶּ  הַ ��
HaŞä´H≠

dem diesem
הַ��

pk.at
ֶה��זה��

aj.ms, pn.d!/rl

 ü:Bedrängnisse {dl}
 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter



3 שמות NAMEN - EXODUS - (2. Mose)

2
M

 3
.1

אמֶר 3 ֹשׁיּ ֨ךְ  וַ  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

ה ��  ֜ים שֶׁ ֹשׁמ  
MoSchä´H≠

MoSchä´H 
ֶה��שׁה�� מֹ

na

 אֶל־־ 
L-»

zu
ֶה��אל�

pk.pp

֗ה ��ִתה ��ים  ֱלֹאלֹ ֽבָההָ ��  
HLoHI´M≠

dem ÄLoHI´M 
הַ��

pk.at
אֱלֹהִ��ים

[na].mp

ה ��  ֨ךְ נֵּ ִתה ��  
HiNe´H»

da
הִ��נֵּה��
pk.ij

֣ן ��ִתכי  ֹשׁנ אָ  
NoKhI´»

ich
ָן�אנֹכִי

pn.in.1s

� ֮א   בָ
Bh´°≠

kommend
בוא

ka.{pt.ms.[cs]}{pe.3ms}

 אֶל־־ 
L-»

zu
ֶה��אל�

pk.pp

י  ֣ן ��נֵ ְרֹבּ  
BöNe´»

Söhnen des
בֵּן

mp.cs

 ֒ל־  ְרֹשׂרָאֵ ִתי  
JiSsR´L≠

JiSsRaE´L 
ָן�ראֵל� יִשְ

na

י  ֣ן ��ִתתּ ְרֹר ְרֹואָמַ  
WöMaRTI´»

und spreche ich
וְ

pk.cj
אמר

ka.wpe.1s

ם  ֔ר ��הֶ ��  לָ־
LHä´M≠

zu ihnen
לְ�

pk.pp
ה��ם

sf.3mp

י  ֥ה �הֵ �� ֱלֹאלֹ  
LoHe´»

ÄLoHI´M der 
אֱלֹהִ��ים
mp.cs

ם  ֹ֖וכֶ ֲלאבו �תֵ־י  
BhOTeKhä´M≠

Väter eurer
ָן�אב

mp.cs
כם

sf.2mp

ִתני  ֣ן ��חַ ְרֹשׁלָ־  
SchöLCha´NI»

entsandte er mich
שׁל�ח

ka.pe.3ms
נִי

sf.1s

ם  ֑כֶ ֲלאלֵ־י  
LeKhä´M≠

zu euch
ֶה��אל�

pk.pp
כם

sf.2mp

ְרֹמרו־  ֽבָהאָ ְרֹו  
WöMöRU-»

und sprechen sie
וְ

pk.cj
אמר

ka.wpe.3p

֣ן ��ִתל־י   
LI´»

zu mir
לְ�

pk.pp
י

sf.1s

 מַה ��־ 
MaH-»

was
ָן�מה��

pn.?

֔ר ��מו �  ְרֹשּׁ  
SchöMO´≠

Name seiner
שֵׁם

ms.cs
ו

sf.3ms

ה ��  ֥ה �מָ  
M´H»

was
ָן�מה��

pn.?

ר  ֹ֖ומַ ֹשׁא  
Ma´R≠

ich werde sprechen
אמר

ka.ft.1s

ֽבָההֶ ��ם׃  ֲלאלֵ־  
LeHä´M≠
zu ihnen

ֶה��אל�
pk.pp

ה��ם
sf.3mp

 ü:Enttauchender, a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name
 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 ü:Es fürstet EL, a:Er kämpft/liedet EL

2
M

 3
.1

אמֶר 4 ֹשׁיּ ֤ג � וַ  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

 ֙ם  ִתה ��י ֱלֹאלֹ  
LoHI´M≠
ÄLoHI´M



אֱלֹהִ��ים
mp

 אֶל־־ 
L-»

zu
-

ֶה��אל�
pk.pp

ה ��  ֔ר ��שֶׁ ֹשׁמ  
MoSchä´H≠
MoSchä´H

ü:Enttauchender 

ֶה��שׁה�� מֹ
na

ה ��  ֹ֖ויֶ ְרֹה �� ֽבָהאֶ  
HJä´H≠

ich werde
-

ה��יה��
ka.ft.1s

ר  ֣ן ��שֶׁ ֲלא  
Schä´R»
welcher

~glückselig

ֶה��שׁר אֲ
pk.rl

ה ��  ֑יֶ ְרֹה �� ֽבָהאֶ  
HJä´H≠

ich werde
-

ה��יה��
ka.ft.1s

אמֶר  ֹשׁיּ ֗ה �� וַ  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ֹשׁכּה ��  ֤ג �  
Ko´H»

so
-

כֹּה��
pk.av

 ֙ר  ֹשׁת־אמַ  
To°Ma´R≠

du sprichst
-

אמר
ka.ft.2ms/3fs

י  ֣ן ��נֵ ְרֹב ִתל־  
LiBhNe´»

zu Söhnen des
-

לְ�
pk.pp

בֵּן
mp.cs

ל־  ֔ר ��אֵ ְרֹשׂרָ ִתי  
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ָן�ראֵל� יִשְ
na

ה ��  ֹ֖ויֶ ְרֹה �� ֽבָהאֶ  
HJä´H≠

ich werde
-

ה��יה��
ka.ft.1s

ִתני  ֥ה �חַ ְרֹשׁלָ־  
SchöLCha´NI»

entsandte er mich
-

שׁל�ח
ka.pe.3ms

נִי
sf.1s

ֽבָהכֶם׃  ֲלאלֵ־י  
LeKhä´M≠

zu euch
-

ֶה��אל�
pk.pp

כם
sf.2mp

 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name
 a:Er kämpft/liedet EL

2
M

 3
.1

� ֩ר 5 ֹשׁיּאמֶ וַ  
WaJjo°Mä´R»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֨ךְ עו �ד   
˜O´D»
noch

-

עוד
pk.av

֜ים ִתה ��ים  ֱלֹאלֹ  
LoHI´M≠
ÄLoHI´M



אֱלֹהִ��ים
mp

 אֶל־־ 
L-»

zu
-

ֶה��אל�
pk.pp

ה ��  ֗ה ��שֶׁ ֹשׁמ  
MoSchä´H≠
MoSchä´H

ü:Enttauchender 

ֶה��שׁה�� מֹ
na

ֹשׁכּה ��־  ֽבָה  
KoH-»

so
-

כֹּה��
pk.av

� ֮ר  ֹשׁת־אמַ  
To°Ma´R≠

du sprichst
-

אמר
ka.ft.2ms/3fs

 אֶל־־ 
L-»

zu
-

ֶה��אל�
pk.pp

י  ֣ן ��נֵ ְרֹבּ  
BöNe´»

Söhnen des
-

בֵּן
mp.cs

 ֒ל־  ְרֹשׂרָאֵ ִתי  
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ָן�ראֵל� יִשְ
na

ה ��  ֞ד �וָ ְרֹיה ��  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden / Er wird {pi} 

ה��יה��
hi/pi.ft.3ms

י  ֣ן ��הֵ �� ֱלֹאלֹ  
LoHe´»

ÄLoHI´M der


אֱלֹהִ��ים
mp.cs

ם  ֗ה ��כֶ ֹשׁבתֵ־י ֲלא  
BhoTeKhä´M≠
Väter eurer

-

ָן�אב
mp.cs

כם
sf.2mp

י  ֨ךְ הֵ �� ֱלֹאלֹ  
LoHe´»

ÄLoHI´M des


אֱלֹהִ��ים
mp.cs

ם  ֜ים הָ �� ְרֹברָ  אַ
BhRH´M≠
ABhRaHa´M

ü:Vaterhaupt des Getümmels 

ָן�ה��ם ָן�ר אַבְ
na

י  ֥ה �הֵ �� ֱלֹאלֹ  
LoHe´»

ÄLoHI´M des


אֱלֹהִ��ים
mp.cs

ק  ֛ה �חָ ְרֹצ ִתי  
JiZCh´Q≠
JiZCha´Q

ü:Er lacht 

ָן�חק|תצחק יִצְ
na|ka.ft.3ms

י  ֥ה �הֵ ��  וֵאלֹ
We°LoHe´»

und ÄLoHI´M des


וְ
pk.cj

אֱלֹהִ��ים
mp.cs

ֹשׁקב  ֹ֖ו ֲלע יַ  
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

יַעֲקֹב
na

ִתני  ֣ן ��חַ ְרֹשׁלָ־  
SchöLCha´NI»

entsandte er mich
-

שׁל�ח
ka.pe.3ms

נִי
sf.1s

ם  ֑כֶ ֲלאלֵ־י  
LeKhä´M≠

zu euch
-

ֶה��אל�
pk.pp

כם
sf.2mp

 זֶה ��־ 
ŞäH-»
dies

-

ֶה��זה��
aj.ms

֣ן ��ִתמי  ְרֹשּׁ  
SchöMI´»

Name meiner
-

שֵׁם
ms.cs

י
sf.1s

ם  ֔ר ��לָ־ ֹשׁע ְרֹל־  
LöÕL´M≠

zfür äonisch
zum Äon

לְ�
pk.pp

ָן�ל�ם עו
ms

ה ��  ֥ה �זֶ ְרֹו  
WöŞä´H»
und dies

-

וְ
pk.cj

ֶה��זה��
aj.ms

ֹ֖וִתרי  ְרֹכ ִתז  
ŞiKhRI´≠

Gedenken meines
-

ֶה��כר זֵ
ms.cs

י
sf.1s

ֹשׁדר  ֥ה � ְרֹל־  
LöDo´R»

zu Generation
-

לְ�
pk.pp

דּור
ms

ֹשׁדּר׃  ֽבָה  
Do´R≠

Generation
a:Rollstatt hab en

דֹּר
[na].ms

 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name
 a:Er kämpft/liedet EL
 e:Der Tetragrammname ist entweder als Hiphil-Form [Verursachungsform] im Sinne von "Er macht werden" oder als Piel-Form [Intensivform] "Er wird in Intensität " zu deuten.
 a:~Schwinge des Getümmels
 a:JaH s Lachen
 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse

Der Weg der Herausführung

2
M

 3
.1

ךְ  6 ֣ן ��לֵ־  
Le´Kh»

geh
-

ה��ל�ך
ka.!.ms

  ֞ד �תָּ ְרֹפ סַ ֽבָהאָ ְרֹו  
WöSaPhT´≠

und versammelst du
-

וְ
pk.cj

אסף
ka.wpe.2ms

 אֶת־־ 
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

י  ֣ן ��נֵ ְרֹק ִתז  
ŞiQNe´»
Alte des

~Bärtige des

ָן�זקֵן
aj.mp.cs

ל־  ֗ה ��אֵ ְרֹשׂרָ ִתי  
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ָן�ראֵל� יִשְ
na

  ֤ג �תָּ ְרֹר ְרֹואָמַ  
WöMaRT´»

und sprichst du
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wpe.2ms

 ֙ם  ֲלאלֵ־הֶ ��  
LeHä´M≠
zu ihnen

-

ֶה��אל�
pk.pp

ה��ם
sf.3mp

ה ��  ֞ד �וָ ְרֹיה ��  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

ה��יה��
hi/pi.ft.3ms

י  ֤ג �הֵ �� ֱלֹאלֹ  
LoHe´»

ÄLoHI´M der


אֱלֹהִ��ים
mp.cs

 ֙ם  ֹשׁבתֵ־יכֶ ֽבָה ֲלא  
BhoTeKhä´M≠

Väter eurer
-

ָן�אב
mp.cs

כם
sf.2mp

ה ��  ֣ן ��אָ ְרֹר ִתנ  
NiR´H»

erschien* er
wurde gesehen er

ראה��
ni.pe.3ms

י  ֔ר ��לַ־ אֵ  
La´J≠
zu mir

-

ֶה��אל�
pk.pp

י
sf.1s

י  ֧י �הֵ �� ֱלֹאלֹ  
LoHe´»

ÄLoHI´M des


אֱלֹהִ��ים
mp.cs

ם  ֛ה �הָ �� ְרֹברָ  אַ
BhRH´M≠
ABhRaHa´M

ü:Vaterhaupt des Getümmels 

ָן�ה��ם ָן�ר אַבְ
na

ק  ֥ה �חָ ְרֹצ ִתי  
JiZCh´Q»
JiZCha´Q

ü:Er lacht 

ָן�חק|תצחק יִצְ
na|ka.ft.3ms

ֹשׁקב  ֹ֖ו ֲלע ְרֹויַ  
WöJaQo´Bh≠

und JaÃQo´Bh
ü:Fersehalt ender 

וְ
pk.cj

יַעֲקֹב
na

ֹשׁמר  ֑  לֵ־א
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ�
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

ֹשׁקד  ֤ג �  פָּ
PQo´D»

heimzu suchen*
-

פקד
ka.if.[cs]

   ֙י ִתתּ ְרֹד ֨ךְ קַ  פָּ
PQa´DöTI≠

suchte heim ich
-

פקד
ka.pe.1s

ם  ֔ר ��כֶ ְרֹת־  אֶ
TKhä´M≠
ÄT euch

-

אֵת
pk

כם
sf.2mp

ְרֹואֶת־־   
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

אֵת
pk

֥ה �שׂוי   הֶ ��עָ
HäSsU´J»

das Getane
das Getanwerdende

הַ��
pk.at

עשה��
ka.pa.pt.ms.[cs]

ם  ֹ֖וכֶ  לָ־
LKhä´M≠
zu euch

-

לְ�
pk.pp

כם
sf.2mp

ִתים׃  ֽבָהרָ ְרֹצ ִתמ ְרֹבּ  
BöMiZR´JiM≠
in MiZRa´JiM

ü:Bedrängnisse {dl}

בְּ
pk.pp

מִצְרַיִם
na.d

 a:Er kämpft/liedet EL
 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 a:~Schwinge des Getümmels
 a:JaH s Lachen
 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse

2
M

 3
.1

ר 7 ֗ה ��מַ ֹשׁא וָ  
WMa´R≠

und ich sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.1s

ה ��  ֣ן ��לֶ־ ֲלע  אַ
Lä´H»

ich lasse heraufsteig en
-

על�ה��
hi.ft.1s

� ֮ם  ְרֹת־כֶ  אֶ
TKhä´M≠
ÄT euch

-

אֵת
pk

כם
sf.2mp

י  ֣ן ��ִתנ ֳנע  מֵ
MeNI´»

aus/von Demütigung* von
-

מִן
pk.pp

עֳנִי
ms.[cs]

 ֒ם  ִתי ְרֹצרַ ִתמ  
MiZRa´JiM≠
MiZRa´JiM

ü:Bedrängnisse {dl}

מִצְרַיִם
na.md

 אֶל־־ 
L-»
zum

-

ֶה��אל�
pk.pp

רֶץ   ֤ג �אֶ  
´RäZ»

Erdland von
-

ֶה��רץ� ֶה��א
mfs.[cs]

   ֙י ִתנ ֲלע ְרֹכּנַ ֽבָההַ ��  
HaKöNaNI´≠

dem KöNaÃNI´
ü:Krämer meiner 

הַ��
pk.at

כְּנַעֲנִי
[na].ms

י  ֔ר ��ִתתּ ִתח ֣ן ��הַ �� ְרֹו  
WöHaChiTI´≠

und den ChiTI´
ü:Bestürzter meiner 

וְ
pk.cj

הַ��
pk.at

חִתִּי
na.ms

   ֙י ִתר ֹשׁמ ֱלֹא ֽבָההָ �� ְרֹו  
WöHMoRI´≠

und dem ÄMoRI´
ü:Sprechen meines 

וְ
pk.cj

הַ��
pk.at

אֱמֹרִי
na.ms

י  ֔ר ��ִתזּ ִתר ְרֹפּ ְרֹוהַ ��  
WöHaPöRiŞI´≠

und dem PöRiŞI´
ü:Freiländischer

וְ
pk.cj

הַ��
pk.at

פְּרִזִּי
na.ms

י  ֹ֖וִתו ִתח ְרֹוהַ ��  
WöHaChiWI´≠

und dem ChiWI´
ü:Belebender

וְ
pk.cj

הַ��
pk.at

חִוִי
na.ms

ִ֑תסי  ְרֹיבו ְרֹוהַ ��  
WöHaJöBhUSI´≠

und dem JöBhUSI´
ü:Zertrampelter meiner 

וְ
pk.cj

הַ��
pk.at

יְבוסִי
na.ms

 אֶל־־ 
L-»
zum

-

ֶה��אל�
pk.pp

רֶץ   ֛ה �אֶ  
´RäZ≠

Erdland
-

ֶה��רץ� ֶה��א
mfs.[cs]

ת־  ֥ה �בַ זָ  
ŞBha´T»

flusshab end von
-

זוב
ka.pt.fs.cs

ב  ֹ֖ולָ־  חָ
ChL´Bh≠

Milch
-

ָן�ל�ב ָן�ח
ms



NAMEN - EXODUS - (2. Mose) שמות   4

ֽבָהבָשׁ׃  ְרֹד  ו
UDöBh´Sch≠

und Honig
-

וְ
pk.cj

דְּבַשׁ
ms

 a:Krämer Zugehöriger
 a:Bestürztem Zugehörig er, ~Bestürzender
 a:Sprecher
 a:Er zertrampelt Zugehör iger

2
M
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.1

8  ֹ֖ועו ְרֹמ ְרֹושָׁ  
WöSchMö˜U´≠

und hören werden sie
-

וְ
pk.cj

שׁמע
ka.wpe.3p

ךָ  ֑לֶ־ ֹשׁק ְרֹל־  
LöQoLä´Kh≠

zu Stimme deiner
-

לְ�
pk.pp

קול�
ms.cs

ך
sf.2ms

  � ֡תָ־  ובָא
UBh°T´≠

und kommst du
-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wpe.2ms

� ֩ה ��   אַתָּ
T´H»
AT du

-

ָן�תּה�� אַ
pn.in.2ms

י  ֨ךְ נֵ ְרֹק ִתז ְרֹו  
WöŞiQNe´»

und Alte des
und ~Bärtige des

וְ
pk.cj

ָן�זקֵן
aj.mp.cs

ל־  ֜ים אֵ ְרֹשׂרָ ִתי  
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ָן�ראֵל� יִשְ
na

 אֶל־־ 
L-»
zum

-

ֶה��אל�
pk.pp

לֶ־ךְ   ֣ן ��מֶ  
Mä´LäKh»

Regenten des
-

ֶה��ל�ךְ ֶה��מ
[na].ms.[cs]

ִתים  ֗ה ��רַ ְרֹצ ִתמ  
MiZRa´JiM≠
MiZRa´JiM

ü:Bedrängnisse {dl}

מִצְרַיִם
na.md

ם  ֤ג �תֶּ ְרֹר ֲלאמַ וַ  
WaMaRTä´M»

und sprecht ihr
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wpe.2mp

   ֙ו  אֵלָ־י
L´W≠
zu ihm

-

ֶה��אל�
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ה ��  ֞ד �וָ ְרֹיה ��  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

ה��יה��
hi/pi.ft.3ms

י  ֤ג �הֵ �� ֱלֹאלֹ  
LoHe´»

ÄLoHI´M von


אֱלֹהִ��ים
mp.cs

 ֙ם  י ִתיּ ִתר ְרֹב ִתע ֽבָההָ ��  
HĨBhRIjI´M≠

den ĨBhRiJI´M
ü:Jenseitige {mp} 

הַ��
pk.at

עִבְרִי
na

ה ��  ֣ן ��רָ ְרֹק ִתנ  
NiQR´H»

wurde begegnen gemach t
wurde rufen/lesen gemach t er

קרה��
ni.pe.3ms

  ינו ֔ר ��לֵ־  עָ
Le´NU≠
auf uns

-

עַל�
pk.pp

נו
sf.1p

ה ��  ֗ה ��תָּ ְרֹועַ  
WöÃT´H≠

und nun
-

וְ
pk.cj

ָן�תּה�� עַ
pk.av, na

ֲלל־כָה ��־  ֽבָהנֵ  
NeLKhH-»

wir wollen gehen
-

ה��ל�ך
ka.ft.1p.k

א  ֞ד �נָּ  
N´°≠
doch

-

ָן�נא
pk.ij

רֶךְ   ֣ן ��דֶּ  
Dä´RäKh»

Weg* der
-

ֶה��רךְ ֶה��דּ
mfs.[cs]

֤ג �לֹשֶׁת־  ְרֹשׁ  
SchöLo´SchäT»

drei der
-

ָן�שׁלֹשׁ
car.ms.cs

 ֙ם  ִתמי  יָ
JMI´M≠

Tage
-

יום
mp

ר  ֔ר ��בָּ ְרֹד ִתמּ  בַּ
BaMiDB´R≠

in der Wildnis
-

בְּ+הַ��
pk.pp+pk.at

ָן�בּר מִדְ
ms

ה ��  ֹ֖וחָ ְרֹבּ ְרֹז ִתנ ְרֹו  
WöNiŞBöCh´H≠

und wir wollen opfern
-

וְ
pk.cj

זבח
ka.ft.1p.k

ה ��  ֥ה �וָ יה �� ֽבָהלַ־  
LaJaHWä´H»

zu JHWH
ü:Er macht werden

לְ�
pk.pp

ה��יה��
hi/pi.ft.3ms

ינו׃  ֽבָההֵ �� ֱלֹאלֹ  
LoHe´NU≠

ÄLoHI´M unserem


אֱלֹהִ��ים
mp.cs

נו
sf.1p

 a:Er kämpft/liedet EL
 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 a:Hinübergehendem Zugehörig e {mp}

2
M
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.1

י 9 ֣ן ��ִתנ ֲלא וַ  
WaNI´»
und ich

-

וְ
pk.cj

אֲנִי
pn.in.1s

ִתתּי  ְרֹע ֔ר ��דַ יָ  
JDa´˜TI≠

erkannte ich
-

ידע
ka.pe.1s

  ִתכּי
KI´≠

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

ֹשׁל־א־  ֽבָה  
Lo°-»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng

ן  ֥ה �תֵּ ִתי  
JiTe´N»

er wird geben
-

נתן
ka.ft.3ms

ם  ֛ה �כֶ ְרֹת־  אֶ
TKhä´M≠
ÄT euch

-

אֵת
pk

כם
sf.2mp

לֶ־ךְ   ֥ה �מֶ  
Mä´LäKh»

Regent des
-

ֶה��ל�ךְ ֶה��מ
[na].ms.[cs]

ִתים  ֹ֖ורַ ְרֹצ ִתמ  
MiZRa´JiM≠
MiZRa´JiM

ü:Bedrängnisse {dl}

מִצְרַיִם
na.md

ֲלה ��לֹ֑ךְ    לַ־
LaHLo´Kh≠

zum Weg wandeln
zu wandeln

לְ�
pk.pp

ה��ל�ך
ka.if.[cs]

ֹשׁל־א  ֹ֖ו ְרֹו  
WöLo´°≠

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹל�א
pk.ng

ד  ֥ה �יָ ְרֹבּ  
BöJ´D»

in Hand
-

בְּ
pk.pp

ָן�יד
fs.[cs]

ֽבָהקָה ��׃  ֲלחזָ  
ChŞQ´H≠

haltemächt iger
-

ָן�זק ָן�ח
aj.fs

2
M

 3
.2

י 0 ֤ג �ִתתּ ְרֹח לַ־ ְרֹושָׁ  
WöSchLaChTI´»

und werde entsenden ich
-

וְ
pk.cj

שׁל�ח
ka.wpe.1s

 אֶת־־ 
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

   ֙י ִתד  יָ
JDI´≠

Hand meine
-

ָן�יד
mfs.cs

י
sf.1s

֣ן ��ִתת־י  י ִתה ��כֵּ ְרֹו  
WöHiKeTI´»

und mache schlagen ich
-

וְ
pk.cj

נכה��
hi.wpe.1s

 אֶת־־ 
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ִתים  ֔ר ��רַ ְרֹצ ִתמ  
MiZRa´JiM≠
MiZRa´JiM

ü:Bedrängnisse {dl}

מִצְרַיִם
na.md

 ֙ל־  ֹשׁכ ְרֹבּ  
BöKho´L≠
in allen

-

בְּ
pk.pp

כֹּל�
ms.[cs]

י  ֔ר ��תַ־ ֹשׁא ְרֹל־ ְרֹפ ִתנ  
NiPhLöTa´J≠

Wundern* meinen
-

פל�א
ni.pt.fp.cs

י
sf.1s

ר  ֥ה �שֶׁ ֲלא  
Schä´R»

welche
-

ֶה��שׁר אֲ
pk.rl

ה ��  ֹ֖ושֶׂ ֱלֹע ֽבָהאֶ  
Ssä´H≠

ich tun werde
-

עשה��
ka.ft.1s

ו �  ְרֹרבּ֑ ִתק ְרֹבּ  
BöQiRBO´≠

im Innern seinem
-

בְּ
pk.pp

ֶה��רב ֶה��ק
ms.cs

ו
sf.3ms

ֲלחרֵי־  ְרֹואַ  
WöChRe-»
und nach

-

וְ
pk.cj

אַחַר
pt.pp.p.cs

ן  ֹ֖וכֵ  
Khe´N≠

so
e:danach

כֵּן
pk.av, ms.[cs]

ח  ֥ה �לַּ ְרֹישַׁ  
JöSchaLa´Ch»

er wird entsenden
-

שׁל�ח
pi.ft.3ms

ֽבָהכֶם׃  ְרֹת־  אֶ
TKhä´M≠
ÄT euch

-

אֵת
pk

כם
sf.2mp
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י 1 ֛ה �ִתתּ תַ־ ְרֹונָ  
WöNTaTI´≠

und gebe ich
-

וְ
pk.cj

נתן
ka.wpe.1s

 אֶת־־ 
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ן  ֥ה �חֵ  
Che´N»
Gnade

-

חֵן
ms.[cs]

עָם־  ֽבָההָ ��  
HM-»

dem Volk
-

הַ��
pk.at

עַם
ms

ה ��  ֹ֖וזֶּ  הַ ��
HaŞä´H≠

dem diesem
-

הַ��
pk.at

ֶה��זה��
aj.ms, pn.d!/rl

י  ֣ן ��נֵ ְרֹבּעֵי  
BöNe´»

in Augen des
in Gequellen des

בְּ
pk.pp

עַיִן
mfd.cs

ִתים  ְרֹצרָ֑ ִתמ  
MiZR´JiM≠
MiZRa´JiM
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 ֙ה ��  ְרֹוהָ ��יָ  
WöHJ´H≠

und wird es 
und wird er

וְ
pk.cj

ה��יה��
ka.wpe.3ms

י  ֣ן ��ִתכּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

֔ר ��כון  לֵ־ ֽבָהתֵ־  
TeLeKhU´N≠

ihr geht
-

ה��ל�ך
ka.ft.2mp

ן
pgN

ֹשׁל־א  ֥ה �  
Lo´°»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng, na

  ֹ֖וכו ְרֹל־  תֵ־
TeLöKhU´≠

ihr geht
-

ה��ל�ך
ka.ft.2mp

ם׃  ֽבָהקָ  רֵי
ReQ´M≠

leer
-

ָן�קם רֵי
pk.av

2
M

 3
.2

ה �� 2 ֨ךְ לָ־ ֲלא ְרֹושָׁ  
WöSchL´H»

und erfragt sie*
-

וְ
pk.cj

שׁאל�
ka.wpe.3fs

ה ��  ֤ג �שָּׁ ִתא  
Sch´H»
Männin

-

ָן�שּׁה�� אִ
fs

   ֙הּ ְרֹנתָּ כֶ ְרֹשּׁ ִתמ  
MiSchöKhäNT´H≠

von Mit wohnerin ihrer
-

מִן
pk.pp

ָן�נה�� שְׁכֵ
fs.cs

+ה��
sf.3fs

ת־  ֣ן ��רַ ִתמגָּ  ו
UMiGRa´T»

und von Gastender* des
-

וְ
pk.cj

מִן
pk.pp

גור
ka.pt.fs.cs

הּ  ֔ר ��תָ־ י  בֵּ
BeT´H≠

Hauses ihres
-

בַּיִת
ms.cs

ה��
sf.3fs

ְרֹכּלֵ־י־   
KöLe-»

Geräte* von
Gefäße von

כְּלִ�י
mp.cs

סֶף   ֛ה �כֶ  
Khä´SäPh≠

Silber
~Ersehntem

ֶה��סף ֶה��כּ
ms

י  ֥ה �לֵ־ ְרֹכ  ו
UKhöLe´»

und Geräte von
-

וְ
pk.cj

כְּלִ�י
mp.cs

ב  ֹ֖והָ �� זָ  
ŞH´Bh≠

Gold
-

ָן�ה��ב ָן�ז
ms

ְרֹשׂמָלֹ֑ת־   ו
USsöMLo´T≠

und Umtuchungen
-

וְ
pk.cj

ָן�ל�ה�� שִמְ
fp

ם  ֗ה ��תֶּ ְרֹמ ְרֹושַׂ  
WöSsaMTä´M≠
und legt ihr

-

וְ
pk.cj

שים
ka.wpe.2mp

 עַל־־ 
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

 ֙ם  יכֶ ְרֹבּנֵ  
BöNeKhä´M≠

Söhne eure
-

בֵּן
mp.cs

כם
sf.2mp

ְרֹועַל־־   
WöÃL-»
und auf

-

וְ
pk.cj

עַל�
pk.pp

ם  ֔ר ��כֶ תֵ־י ֣ן ��ֹשׁנ ְרֹבּ  
BöNoTeKhä´M≠
Töchter eure

-

בַּת
fp.cs

כם
sf.2mp

ם  ֹ֖ותֶּ ְרֹל־ ִתנצַּ ְרֹו  
WöNiZaLTä´M≠

und bringt in Überschattung ihr
und überschattet ihr

וְ
pk.cj

נצל�
pi.wpe.2mp

 אֶת־־ 
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ִתים׃  ֽבָהרָ ְרֹצ ִתמ  
MiZR´JiM≠
MiZRa´JiM
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